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Գերմաներենի անդրադարձ համակարգի հիմքում ընկած են համապատաս­
խան կառույցներն ու բայերը: Նման կառույցներում հանդես եկող բայերը նախ­
կինում համարվել են կեղծ անդրադարձ բայեր, որոնցում անդրադարձ դերանու­
նը հանդես է գալիս որպես ուղիղ խնդիր ե կարող է փոխարինվել մեկ այլ գոյա­
կանով կամ դերանունով' (Erwascht sich, erwaschtseine Schwesler, erwascht sie), իսկ 
անդրադարձ բայերը համարվել են իրական, ոչ կեղծ, որոնց դերանունը հանդի­
սանում է ստորոգյալի բաղկացուցիչ մասը՜ առանց անդրադարձ իմաստի:

Անդրադարձություն ցույց տվող անցողական բայերն որպես կանոն գերմա­
ներենում ունեն հարակրկնական sich անդրադարձ դերանուն (AS), որտեղ այն 
ենթադրում է հարց, փոխարինվում է մեկ այլ անվանական կապակցությամբ, 
ընդ որում շեշտվում է և նախադասության մեջ հանդես է գալիս որպես լրա­
ցում: Օրինակ՜

(1) Paul wascht sich. (հարակրկնական անդր, դերանուն)
Ի տարբերություն հարակրկնականների, անտրոհելի անդրադարձ բայերի 

անդրադարձ դերանունը (Inrarent reflexive Verben) հարց չի ենթադրում, չի փո­
խարինվում մեկ ուրիշ անվանական կապակցությամբ և չի շեշտվում: Վերջինս 
լրացման տեղ չի զբաղեցնում, այլ համարվում է որպես բայի անբաժան մաս: 
Դերանվան այս տիպը գերմանագիտության մեջ անվանում են բառական անդ­
րադարձ դերանուն (lexikalisches Reflexivpronomen, Լ-Տ): Օրինակ

(2) Paul schamt sich.
Այս ենթախմբին պատկանում են նաե sich schamen, sich ausruhen. sich zieren. 

sich slreiten, sich berufen aufb  այլ բայերը:
Գերմանագետներից Վիլմոս Ագելն այս բայերը դասում է ե անդրադարձ, ե 

միջին (mediale Verben) բայերի խմբին: Ըստ նրա միջին կառույցներում համա­
պատասխան ներգործական նախադասության հայցական հոլովով խնդիրը 
հանդես է գալիս ենթակայի դերում, պարագայական լրացումը պարտադիր է, 
իսկ sich անդրադարձ դերանունը միջին կառույցի նշույթն է: Միջին կառույց­
ներում sich-ը համարվում է միջին անդրադարձ դերանուն (M-S)1:

Ներկայումս առանձին գերմանագետների կողմից խորապես ուսումնասիր­
վում են նաև «միջին բայերն» (mediale Verben), որոնք իմաստով կրավորական 
են, ձևով՜ անդրադարձ, իսկ նրանցով կազմվող կառույցներում պարագայա­
կան լրացումը բացակայում է: Օրինակ'

(3) Dieses Buch liest sich leicht. —>
Dieses Buch wird von jemandem gelesen.

ԱՆՆԱ ԱՐԱԲՅԱՆ

՛ V  Agel, Rcflexiv-Passiv, das im Dcutschen keines is!. Oberlegungcn zu Reflexivitlt, McdialitSt, Passiv 
und Subjckl. In: Sprache im Fokus, Tubingen, 1979 S. 147.
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(4) Diese Tasche tragi sich schwer. —»
Diese Tasche wird von jemandem getragen.

(5) Die Tiir offiiet sich. —*
Die Tiir wird von jemandem geoffhet.

Միջին անդրադարձ դերանվւսմբ բայերն ունակ չեն կազմելու կրավորա­
կան կառույց: Դրանք այն բայերն են, որոնց անդրադարձ դերանունը կա մ հա­
րակրկնական է, կա մ բառային: Ինչ վերաբերում է նախադասության ենթակա­
յին, ապա նման կառույցներում տրամաբանական ենթակայի դերում նախա­
դասության իրական խնդիրն է հանդես գալիս, որի պատճառով էլ միջին բայե­
րը գերմանագիտության մեջ ընդունված Է անվանել ներգործվող խնդրի հոլով 
բայեր:

Ավանդական քերականության համաձայն գերմաներենում անդրադարձ 
բայերն ունակ չեն կազմելու կրավորական, սակայն արդի գերմանագիտու­
թյան մեջ վերջերս առանձին քննարկման թեմա Է դարձել անդրադարձ կրավո­
րականը' ReJIexivpassiv1:

Ընդհանրապես քերականների կարծիքներն այս խնդրի վերաբերյալ խիստ 
հակասական են: Առավելապես գերիշխում Է այն տեսակետը, որ խնդիրը ան­
տեսվում Է սակավ կիրառություն ունենալու պատճառով: Այնինչ Բրինկերը 
գտնում է, որ ներկայումս անդրադարձ կրավորականի կիրառության սահման­
ներն ավելի ընդլայնվել են: Նա նշում Է, որ եթե նախկինում այն օգտագործ­
վում էր առավելապես խոսակցական լեզվում, ապա այժմ անդրադարձ կրա­
վորականի ձևեր կարելի Է հանդիպել նաև գրավոր լեզվում, գիտական գրա­
կանության մեջ, մամուլում:

Հարկ Է նշել նաև, որ շատ գերմանագետներ լիովին անտեսում են անդրա­
դարձ կրավորականը' հակված լինելով նորմատիվ քերականության սկզ­
բունքներին:

Քերականներ Վայնրիխը և Դուդենը նույնպես անդրադարձել են այս երևույ­
թին, սակայն միայն պրագմատիկ և լեզվի խոսակցական տարբերակի տե­
սանկյունից' պնդելով որ անդրադարձ կրավորականով նախադասություն­
ներն արտահայում են խիստ հրատապ հրաման և բնորոշ են միայն խոսակցա­
կան լեզվին: Օրինակ

(6) Hier wird sich taglich gewaschen! Das ist ein Befehl.
(7) Warn wird sich endlich mat gekammt?
Իսկ շարահյուսական տեսանկյունից անդրադարձ կրավորականի թույ­

լատրելիությունն ու անթույլատրելիությունը կայանում Են առավելապես 
անտրոհելի անդրադարձ և իրական անդրադարձ բայերի մեջ, որտեղ առա­
ջինները խնդիր չեն առաջացնում, ինչպես'

(8) Das wurde sich zurecht geschamt / geschlagen.
Իսկ երկրորդների դեպքում անդրադարձ դերանունն ունի լրացման կարգա­

վիճակ, և այդ պատճառով Էլ դրանք ունակ չեն կազմելու անդեմ կրավորական:
Այս կապակցությամբ նշենք, որ իրական անդրադարձ բայերով (echte reflex- 

ive Verben) կրավորական կազմելն իրոք խնդիր Է առաջացնում, քանի որ այդ 
բայերի անդրադարձ դերանունը նախադասության անդամ չի հանդիսանում:

’ Յ ո լ- Գ ա բր ի ե լյա ն , Գերմաներեն լեզվի տիպաբանություն. Երևան, 2006. Էջ 80:

—  52 —



и. ԱՐԱԲՅԱՆ

Sich անդրադարձ դերանունը անդրադարձ կրավորականում շարահյուսորեն 
վերլուծելի չէ և իմաստաբանորեն էլ չի վերահսկվում, սակայն երևույթը հնա­
րավոր է դառնում միայն տրամաբանական զեղչված Ենթակայի վերականգ- 
ման օգնությամբ:

(9) Von dem Mddchen wird sich gewaschen.
Միջին կառույցներում, ինչպես
(10) Dieses Buch liest sich leicht:
Եվ հատկանշական է, որ sich անդրադարձ դերանունը շարահյուսորեն չի 

վերահսկվում, դրա շնորհիվ պարզապես ունենում ենք «միջին կառույց»:
Ավելի բարդ է բառային դերանվան խնդիրը, որի դեպքում հարց է առաջա­

նում, արդյոք այն ունի* ընդհանրապես լրացման կարգավիճակ, թե* ոչ: Այդպի­
սի բայերի դեպքում վերջինս բայի անբաժան մասն է համարվում, ինչպես օրի­
նակ բաժանվոդ նախածանցավոր բայերի դեպքում (einsteigen, ansagen), 
հետևաբար այն բառային շրջանակներում լրացման դիրքում հանդես չի գալիս:

Իհարկե, հաշվի առնելով գերմանագետների իրարամերժ տեսակետները 
այս հարցի վերաբերյալ, ինչպես նաե՜ կատարելով շարահյուսական վերլու­
ծություն, կարելի է եզրակացնել, որ անդրադարձ կրավորական կառույցի և 
միջին կառույցի sich անդրադարձ դերանունները նման են միմյանց: Հմմտ.

(11) Hier wird sich geargert.
(12) Das Buch liest sich leicht.
Ի տարբերություն բառային անդրադարձ դերանվան, միջին անդրադարձ 

դերանունը համապատասխան ներգործական նախադասության մեջ բացա­
կայում է: Հմմտ.'

(13) Er liest das Buch—» Das Buch liest sich leicht.
(14) Er amiisiert sich. —» Hier wird sich amiisiert.
Գերմանագետ Վիլմոս Ագելը առաջ է քաշում «միջին կրավորական» 

(Medio-Passiv) հասկացությունը' տարանջատելով անդրադարձ կրավորակա­
նից: ևա տարբերում է միջին սեռին պատկանող և անդրադարձ սեռին պատ­
կանող բայեր: Ըստ նրա sich waschen բայը միջին բայ է (Mittelverb), իսկ Մար- 
կուս Հունդը բնութագրում է այն որպես անդրադարձ կիրառվող անցողական 
բայ:

Այն բոլոր բայերը, որոնք ավանդաբար համարվում են անտրոհելի կամ 
իրական անդրադարձ բայեր, Վիլմոս Ագելը տալիս է «միջին բայեր» անվանու­
մը: Դիտարկելով միջին և անդրադարձ կառույցները նշենք, որ միջին կառույց­
ներում իմաստային դերի վերաբերական զուգորդմանը միանում է նաև կա­
ռուցվածքայինը: Միջին բայերի անդրադարձ sich դերանունը գործակցին բնո­
րոշ դեր չունի, այն ուղղակի ձուլվում է ենթակայի հետՏ:

Այսպիսով, այն գերակշռող միջին բայերը, որոնցով կարելի է կազմել անդ­
րադարձ կրավորական, Ագելը առաջարկում է անվանել «միջին կրավորակա­
նը» անդրադարձ կրավորականի փոխարեն: Ընդ որում կրավորականի բաղ­
կացուցիչ հատկանիշը ենթակայի կենտրոնախույս լինելն է, մինչդեռ գործո­
ղության կրողի կենտրոնաձիգ լինելը բնորոշ է կրավորականին որպես կրա­
վորականի բաղկացուցիչ:

3  F.isenberg, Peter: GnindriB dcr deutschcn Grammalik, Band 2: der Satz, Stuttgart/ Weimar. S. 123-130.
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Միջին կրավորական ունակ են կազմել այն բայերը, որոնք հարաբերակա­
նորեն գործող անձ են մատնանշում միաժամանակ, հարաբերականորեն ոչ 
անցողական կառույցներում, (Man wascht sich hier laglich). որտեղ անդրադարձ 
դերանունն ունի նույն գործառույթը, ինչ միջին սեռի ներգործական նախադա­
սության մեջ, և որտեղ sich դերանունը միջին կառույցի ցուցիչն է համարվում: 

Հատկանշական է այն, որ միջին կառույցներում անդրադարձ դերանվան 
բնորոշ առանձնահատկությունը կայանում է գործող անձի քողարկվածության 
մեջ, այսինքն' վերջինս նախադասության մեջ (շարահյուսորեն) գոյություն չու­
նի, սակայն իմաստի տեսակետից առկա է:

Միջին կառույցներում կարևորում ենք դրանց դասակարգումը ներգործա­
կանի և կրավորականի միջև, ինչպես նաև անդրադարձ դերանվան գործա­
ռույթը: Իսկ անդրադարձ կրավորական կառույցներում առաջ ենք քաշում մի­
այն կառուցվածքային կազմությունը werden բայով' որպես անանցողական 
բայերի անդեմ կրավորականի համաբանություն և անդրադարձ դերանվան 
կիրառությունը՜ առանց վերջինիս գործառույթի:

Անդրադարձ կրավորականը կազմվում է անանցողական բայերի անդեմ 
կրավորականի նման (անտրոհելի անդրադարձ բայերը առանց շարահյուսա­
կան վերլուծության, իսկ հարակրկնական անդրադարձ բայերը հայցական հո­
լովով' շարահյուսական վերլուծությամբ):

Անտրոհելի անդրադարձ բայերի դեպքում, ինչպես sich schamen անդրա­
դարձ դերանունը համարվում Է արդեն բայի անբաժան բաղադրիչը և դրանով 
իսկ հայցական հոլովով խնդիր:

Այդ պատճառով այդ բայերով հնարավոր է լինում կազմելու բոլոր այն շա­
րահյուսական կառույցները, որոնք ի վիճակի են կազմելու անանցողական 
բայերը, ինչպես նաև անդեմ կրավորական կառույցներ' անդրադարձ կրավո­
րականի ձևով'

Es wird +  sich +  Gen. /Dat. / Prap. Obj. / Adj. +  Parti/ip II:
Schminken բայը անցողական Է, իսկ հարակրկնական անդրադարձ դերա­

նունը ներգործական կառույցում զբաղեցնում Է հայցական հոլովով խնդրի դե­
րը: Նշենք, որ հարակրկնական և բառային անդրադարձ դերանունների միջև 
գոյություն ունեն անցումներ: Հարց Է առաջանում, արդյո՞ք այս դեպքում անդ­
րադարձ դերանունն ունի դեռևս լրացման կարգավիճակ, թե* արդեն դիտվում 
է որպես բայի անբաժան մաս4:

(15) Maria wendet sich dem Geliebten zu. (Տրական հոլովով խնդիր)
(16) Maria versichert sich der Erfolge. (Սեռական հոլովով խնդիր)
(17) Maria beschaftigt sich mit den Problemen. (Կապական խնդիր)

Շարահյուսական վերլուծությամբ բերված օրինակներում նկատում ենք, 
որ հարակրկնական sich դերանվամբ բայերը փոխարինվում են բառային sich 
դերանվամբ բայերի: Ներգործական նախադասության իրական անդրադարձ 
դերանունը կրավորականում դառնում Է անտրոհելի անդրադարձ բայ, դրա- 
նով էլ կրավորականում անդրադարձ դերանունը կորցնում Է իր լրացման կար­
գավիճակը: Հարակրկնական հայցական հոլովով անդրադարձ բայերը անցո­

4 Kun“  J-: ТУрец dcr rcflcxivcn Vcrbverwcndung. In: Zeitschrift (Or Sprachwisscnschaft, 16,1997, S. 83.
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ղական են, որոնք կրավորականում հանդես են գալիս որպես անանցողական: 
Այս բայերի անդրադարձ դերանունը կրավորական նախադասության մեջ, ի 
տարբերություն ներգործականի, այլ գործառույթ ունի: Ներգործական նախա­
դասությունում անդրադարձ դերանունը բայի լրացումն է, որը վերաբերում է 
ենթակային: Իսկ կրավորական նախադասության մեջ այն անանցողականու­
թյան ցուցիչն է, որը քողարկված միջին sich դերանունն է և անուղղակի ձևով 
վերաբերում է տրամաբանական ենթակային' ներգործական նախադասու­
թյան գործող անձին:

Վերը նշված տեսությունները բխում են Պլանկի վերլուծությունից, ըստ որի 
անդրադարձ կրավորականի անդրադարձ դերանունը համարվում է որպես 
ապաանցողականության ցուցիչ:

Ըստ գերմանագետ Պլանկի հարակրկնական անդրադարձ դերանունը փո­
խակերպման ժամանակ անցում է կատարում բառայինի, ինչպես sich aneignen, 
sich einer Sache / Aufgabe entledigen բայերի դեպքում5:

Այսպիսով' ելնելով վերը նշված գաղափարից, փաստում ենք, որ հա­
րակրկնական անդրադարձ դերանունք-ներգործական կառույցում միտում ու­
նի դառնալու բառային: Այլ կերպ ասած' քանի որ հայցական հոլովով խնդրի 
տեղն արդեն զբաղեցված է անդրադարձ դերանվան կողմից, վերջինիս անցու­
մը բառայինի շատ հավանական է:

Ամփոփելով միջին sich դերանվան և անդրադարձ դերանվան առանձնա­
հատկությունները' նշենք, որ անդրադարձ դերանվւսմբ կառույցները իրակա­
նում անցողական են, իսկ միջին sich ֊ո վ  կառույցները' անանցողական:

Ըստ Ագելի այս երկու տարբեր դերանունների միջև գոյություն ունի կրավո­
րականության սահմանազատում. « Միջին բայերը, որոնք հակված են անան­
ցողական լինելու, հիմնականում ունակ են կազմելու կրավորական: Ի տարբե­
րություն միջին բայերի անդրադարձ բայերը, որոնք միտված են անցողակա­
նության, որպես կանոն չեն կարող կազմել կրավորականՏ»:

Իմաստի տեսանկյունից նշենք, որ անդրադարձ կրավորականն իր կա­
ռույցներում հանդես եկող բայերի նկատմամբ ունի որոշակի իմաստաբանա­
կան առանձնահատկություններ, միայն որոշակի բայերն են ունակ կազմելու 
անդրադարձ կրավորական, այդ պատճառով առաջին նախապայմանն Է, որ 
բայը պիտի լինի հարակրկնական կամ բառային sich դերանվամբ:

Միջին sich դերանվամբ բայերով չենք կարող կազմել կրավորական: Այս 
պնդումը բխում Է միջին դերանվանը բնորոշ սահմանումից, քանի որ երկու 
կառույցներում Էլ ենթական իմաստային տեսանկյունից գործողության խն­
դիրն Է, իսկ ահա միջին sich-ը  այստեղ մատնանշում Է կրավորականին հա­
տուկ իմաստ: Վերը քննարկված յուրահատկությունները բնորոշ են ինչպես 
միջին կառույցներին. (18) Der Koffer tragi sich schwer, այնպես Էլ' միջին բա­
յերին. (19) Der Draht biegt sich.

Ստորև բերված օրինակներում տրաբանական ենթակայի ներքո հանդես Է 
գափս ուղիղ խնդիրը: Հմմտ.

‘  Plank. F.: Peculiarities o f  Passives o f  Reflexives in German. In Language, 17-1,1993, S. 135-167.
*  Agel V. Նշվ. սւշխ.:
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(19) X  tragt den Koffer leicht. - »  Der Koffer tragt sich leicht. (Միջին կառույց)
(20) X  biegt den Draht. ֊>  Der Draht biegt sich. (Միջին բայ)
(21) Xdffhet die Tiir. -> Die Tiir offnet sich. (Միջին բայ)
Հետեյւսլ հարասույթներն արտահայտում են կրավորական իմաստ.
(22) Der Koffer капп nur schwer getragen werden. /E sist schwer, den Koffer zu tragen.
(23) Der Draht wird von jemandem /  von etwas gebogen.
(24) Die Tiir wird von jemandem geoffhet.
Քանի որ բերված նախադասություններում կրավորականին բնորոշ երևույ­

թը' ենթակայի իմաստի մթագնումը, այլևս հնարավոր չէ, այդ պատճառով 
դրանք համարվում են քերականորեն սխալ.

(25) *Es tragt sich leicht. (expletiv es)
(26) *  Es biegt sich . (expletiv es)
(27) *  Es wird sich geoffhet. (expletiv es)
Այնուամենայնիվ հստակ չի կարելի ասել, որ հարակրկնական կամ բառա­

յին sich անդրադարձ դերանվամբ բայերը ունակ Են կազմելու անդրադարձ 
կրավորական: Որպես հաջորդ նախադրյալ հիմք է հանդիսանում այն համգա- 
մանքը, ՛որ բոլոր նշված բայերը պիտի համատեքստում ներառված տրամա­
բանական ենթակա ունենան, որն էլ արտահայտված լինի անձով: Գերմաներե­
նում, սակայն, այս երևույթը հատուկ չէ բառային անդրադարձ դերանվամբ 
բայերին, այսինքն՛ անտրոհելի «՛ей-ով  բայերին, ինչպես, օրինակ' sich 
gehoren, sich ziemen, sich bewdlken, sich ereignen, sich handeln um, sich ergeben, sich 
legen: Հմմտ.

(28) *Es /  Hier wird sich gehort.
(29) *Es /  Hier wird sichgeziemt.
(30) *Es /H ier wird sich bewdlkt.
(31) *Es /  Hier wird sich ereignet.
(32) *Es /  Hier wird sich um eine Frage gehandelt.
(33) *Es / Hier wird sich die Losung ergeben.
(34) *Es / Hier wird sich gelegt. (Ak/iv: Der Sturm legt sich):
Ըստ այդմ եզրակացնում ենք, որ այն անդրադարձ բայերով միայն կարելի 

է կազմել անդրադարձ կրավորական նախադասություն, որտեղ Ենթական ան­
ձով է արտահայտված ((35) Hier wird sich geoffhet. (36) Hier wird sich schon 
ge tanzt).
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А. ЛРАБЯН

С И Н Т А К С И Ч Е С К И Е  И  С Е М А Н Т И Ч Е С К И Е  О С О Б Е Н Н О С Т И
В О З В Р А Т Н О Г О  П А С С И В А  И  М В Д И О П А С С И В А  В  С О В Р Е М Е Н Н О М

Н Е М Е Ц К О М  Я З Ы К Е

В о зв р а т н ы й  п а с с и в  со ст ав л я е тся  так ж е  к ак  и безли чн ы й  п асси в  непереход­
н ы х  гл аго л о в  (о т  н еотд ел и м ы х в о звр атн ы х  гл аголов — б ез син такси ческого ан а­
л и з а ,  а  о т  ан а ф о р и ч е ск и х  в о зв р ат н ы х  гл аго л о в  с  п рям ы м  д оп олн ен и ем  в  вини­
т е л ь н о м  п ад еж е — с  сем ан ти ч еск и м  ан ал и зо м ). У  неотдели м ы х возвратн ы х гла­
го л о в , к а к  н ап р и м е р  sich schamen, во звр атн о е  м естои м ен и е явл яется  частью  гла­
го л а  и  э т и м  са м ы м  уж е я вл я е тся  п рям ы м  д оп олн ен и ем . И м ен н о  п оэтом у о т  т а ­
к и х  гл аго л о в  в о зм о ж н о  со ставл е н и е  всех  тех  сем ан ти ч ески х  структур, которые 
с о с т а в л я ю т ся  о т  н еп ерехо д н ы х гл аго л о в , в  т о м  числе и безли чны е пассивны е 
стр у к ту р ы , т ак и е  к ак  в о звр атн ы й  п асси в : Es w ird  +  sich  +  Gen. /Dai. /Prop. Obj. /Adj.
+  Part iz ip II.

A. ARABYAN

R E F L E X IV E  P A SSIV E A N D  M E D IO  P A SSIV E IN  M O D ERN  GERM A N : BASIC 
SY N T A C T IC A L  AND SE M A N T IC A L PE C U LIA R IT IES

The reflexive passive is  formed in the same way as the impersonal passive b y  intransitive 
verbs (from  the inseparable reflexive verbs -  without a syntactical analysis whereas from  anaphor- 
ical reflexive verbs with a  direct object in the objective case -  with a  semantic analysis.)

The reflexive verbs o f  the sich schamen type have a  reflexive pronoun i s  their part, which is 
a  direct object; therefore verbs belonging to this class generate different semantic structures from 
intransitive verbs, including impersonal passive structures such as the reflexive passive: Es wird 
+  sich  +  Gen. /Dat. /.Prap. Obj. /Adj. +  Partizip II. •
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